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La figura della Yourcenar torna in un incontro a Roma: parla la biografa Savigneau 
Rlnasclmento 
e antlca Roma 
le passlonl 
dl una nomade 

lnquietaviaggiatrice,protagonistadi 
un'odissea interiore dell'lo. Lungo il 
mare della storia. Sono i tratti della 
blografiadi Marguerite Yovrcenar.e 
quefli della sua esperienia letteraria. 
Nasce con II nome dl Marguerite 
Cleenewerck de Crayencour, a 
Bruxtlles nel 1903. Stadia in Francia 
e In IngMKerra, trasmigra In Italia, 
Crecla, Svizzera, Europa centrale. E 
approda negli Uia nel 1942, dove 
insegnaletteraturaededdedivivere 
dal 19S0. Negli Usa morira nel 1987 
(a Mount Desert, nel Maine). Opere di 
poesia, fin dall'lnhio, nelle sue 
corde. Ad esemplo «Fuochl» del 
1936. Ma anche test! teatrali.conie 
"Elettra o la caduta delle maschere» 
dell954.Epoi«llmistemdi 
Alceste»,e«Chi non hail suo 
Minotauro?-, del primi anni 60. Ma la 
passione per la storia muove II suo 
vero «demone», quello narrativo. E 
due le epoclie d'eiezione: la Roma 
ImperlaleeilRlnascimento. Diqui 
«Le memorie di Adriano»(1951) e 
•<L'opera In nero», (1968). Altro tenia 
tipko della Yourcenar.quello 
dett'omosessualHa, La scrittrice 
mette In scena eroi masdiili 
androgini, alchemicameme protest a 
cercare la lloerta e la verita di se 
stessi.Aquesto«registro» 
appartengo!io«Alexfsolltrattato 
della totta vana», «Pindaro» e 
«NoveHeorientall»,scrittitraamii20 
e 30. II modo dl scrtttura? Un ritomo 
infinite sulla stesura Intzlale, per 
rlelaborarla e congdarla nel moduli 
dl una cristalllna classictta. EII caso 
de «La moneta del sogno», degli anni 
trenta, riscrttlo phi volte tra II19S9 e 
II1971. Qualcosa di simile accade 
anche in "Care memorte», «ArchM 
del nord» e«Si, I'etemlta.., dove 
I'autrlcerievocalevlcende della sua 
famlglla,rlelataoratedicontlnuo 
nella trama della storiclta. 
Traduttrice di autori greci e inghsi, la 
Yourcenar ha concepHo saggi 
notevoli, quail «Presentaiione critica 
dlKavafls»(19S8)e»Misliimaela 
vlslone del vuoto» (1981). E sempre 
unfilod'Ariannaaccompagiialasua 
rlcerca: la sowaposlzlonetra lo e 
opera. Dove II «se» si insegue entro 
niondi storld lontanl e mlsteriosl. 
Subitl, o relnterpretati da angolature 
non storiche e atemporali. 

Oggi, a ricostruire questo 
affascinanteltinerario,arrivauna 
biografia: «Tu, Marguerite 
Yourcenar- (Le Lettcre, pp. 354, L 
42.000) scritta da MkheleSarde, 
francesistaall'UnlwrsHadl 
Georgetown a Washington. Benche 
sedotta dal suo personaggio la Sarde 
evita I'aglograflsmo. E Insegue il 
••non detto» della scrittrice, le sue 
«fratture» esisteniiali. Di cui la 
letteratura e figlia, oKre che cura. 
Perdo una biografia scritta 
"dall'lnterno" della Yourcenar. 0, se 
si vuoie, un'«autobhtgrafla» scritta 
dal'estemo, da un altro. Dentro c'e il 
pendolo dl Marguerite: dalla creatura 
precoce e nomade, die insegue la 
quiete ddl'isplrazione, alia donna 
aniujna e consacrata. Che in eta 
ormai avaniata riscopre II 
nomadismogiovanile. 

[Bruno Gravagnuolo] 

C'e una stanza, appena in penom-
bra: le tre finestre affacciano su un 
terrazzo liorilo, sul cupolone, su 
Castel Sant'Angelo. Da quelle fine-
sire, (lo si capisce da mille accenni 
che lascia cadere nel suo discorre-
re fluido e acuto) lei ha guardato 
scorrere la storia. Lidia Storoni 
Mazzolani, una delle grandi signo-
re della letteratura italiana, e , an­
che se conlmuera a schermirsi e a 
negorlo, la mente e il cuore che 
hanno consentito il realizzarsi di un 
evento che ha qualcosa di magico. 
Grazie a lei, una piccola biblioteca 
comunale situata nel cuore di Ro­
ma ha poluto promuovere un con-
vegno di livello inlemazionale, che 
rende omaggio a Marguerite Your­
cenar: per realizzarlo e stata spesa 
Innla passione, e proprio solo quat-
tro soldi del denaro pubblico Ma 
I'occasione raccogliera in Italia 
esperti illustri per un momento di 
convegno, studio, riflessione, a 
fianco, ci sara una mostra lotografi-
ca, la proiezione di molto impor­
tan t maleriale documentario e fi­
ction sia in video che in pellicola. 
una letlura tealrale di biani seel-

Memorie di 
Marguerite 

«Ho scritto la biografia di qualcuno che non ha costruito la 
sua immagine...». Josyane Savigneau, giornalista di Le 
Monde, racconta il suo rapportocon Marguerite Yourcenar 
alia vigilia del convegno di Roma. «Lei - dice - si e diyertita 
con i suoi futuri biografi, e anche io ho avuto piacere a gio-
care con lei». Qui accanto pubblichiamo, invece, due lette-
re inedite che la Yourcenar invio alia sua traduttrice italia­
na, Lidia Storoni Mazzolani. 

RINALDA 
Da Mont Noir a Mount Desert 
Ottantaquattro anni di una vita 
che ha il sapore di un roman-
zo. Di cui anzi alcuni dicono, 
lo ricorda proprio la quarta di 
copertina della biografia tra-
dotta in Italia, per Einaudi, nel 
1991, che sia stata uno dei suoi 
piu riusciti romanzt 

E nel libro dedicato a Mar­
guerite Yourcenar, Josyane Sa­
vigneau, giornalista di Le Mon­
de, ha ricostruito passo passo 
la sua vicenda umana e lettera-

CARATI 
ria. 

Con lei ripercorriamo le tap-
pe della straordinaria espenen-
za intellettuale della Yourcenar 
e del lavoro che svolto per rico­
struire il profilo e la vita della 
scrittrice. 

Madame Savigneau, come e stato 
lavorare a ricostruire la figura di 
una donna, di una grande autrice, 
che pero aveva gia scelto cosa tra-
smettere di se stessa alia posteri-
ta? 

Per Marguerite Yourcenar non si 

pud propriamente parlare della 
esistenza di una autobiografia E 
vero che ci sono i tre libri che n-
guardano la sua vita, ma si ferma-
no a quando lei ha solo pochi anni 
di vita. E lei non aveva voluto co-
strutre la propria immagine. Inve­
ce, ha lasciato dietro di se una 
quantita apparentemenle disordi-
nata di scritti e di carte, che pero n-
spondevano a una scelta rigorosa 
di ci6 che voleva lasciare. E cosi, 
lei si e divertita, ha giocato, con i 
suoi futuri biografi, e anche io ho 
avuto piacere a ingaggiare questo 
giococonlei 

Come e nato il suo interesse per 
Marguerite Yourcenar? 

Ero molto giovane, una adole-
scente, quando ho cominciato a 
interessarmi alia sua opera. Quan­
do sono diventata giornalista le ho 
fatto un'intervista; poi ci siamo ri-
viste, ma se non me lo avesse pro-
posto 1'edilore, io non avrei mai 
osato scrivere questo libro. 

E I'editore era Callimard, lo stesso 
della Yourcenar. 

Un omaggio e tanti amici 
ti...ed altro ancora Dawero si pud 
fare' la nsposta e semplice Si e gia 
fatto. L'iniziativa si svolgera dal 17 
giugno al 17 luglio, e coinvolgera 
molte sedi, tutte nel centro stonco 
di Roma.dalla biblioteca Rispoli, 
dove tutto e cominciato, alia Proto-
moteca capitolina; e poi il Centro 
studi italo francesi di piazza Campi-
telli, la galleria Doria Pamphili, il 
Centre Saint Louis de France a lar­
go Toniolo, la Librame francaise 
«La procure* a piazza San Luigi dei 
Francesi A realizzare I'appunta-
mento, hanno inoltre contribuilo la 
Comunita francese del Belgio, 1'Ac-
cademia di Francia a Roma, I'Aca-
demia belgica, la delegazione del 
Quebec, I'Ambasciala del Canada, 
ealtrisoggetti. 

La storia dell' imziativa, e comin-
ciata in realta alcuni anni fa Era il 
1993, quando Pia Mazziotti, opera-
trice culturale del Comune, invito 
Lidia Storoni Mazzolani, stonografa 
antichista e traduttrice italiana di 
Memorie di Adriano, perche pre-
sentasse in biblioteca la biografia di 
Ipazia d'Alessandria, appena pub-
blicata Pia Mazziotti, appassionata 

lettnee di Marguerite Yourcenar, 
non pote resistere alia tentazione di 
chiedere alia >signora Lidia» qual­
cosa sulla sua opera di traduttrice 
E dalla prima conversazione ne 
nacque una seconda, una terza, al-
tre ancora. Pomeriggi e serate, e in-
tanto si andava costruendo anche 
un piccolo entourage di collabora-
tnci volontarie, Domizia Alliata, Sil­
via Wagner, che hanno sostenulo 
Pia Mazziotti nella realizzazione di 
questa impresa. E cosi, parola do-
po parola, Lidia Storoni Mazzolani 
ha messo a loro disposizione la sua 
memoria e il suo sapere E ha indi­
cate i giusti interlocuton E, con la 
mediazione di Jacqueline Risset, la 
Terza Universita di Roma offnva la 
sua collaborazione scientifica 

A questo punto, la cosa e fatta 
L'assessorato alle politiche cultura-
li accetta di finanziare l'iniziativa, 
insieme alle edizioni Einaudi. La 
cura, e affidata a Maria Ida Gaeta, 
del centro sislema bibliotecario ca-
pitolino Quello che ancora manca, 
sara poi offerto, in denaro e in servi-
zi, da molte e molti appassionati 
estimatori della grande scrittnee. E 

a Roma, nei prossimi giorni arrive-
ranno le biografe Josyane Savi­
gneau e Michele Sarde, Marc Bros-
solet, awocato e amico della Your­
cenar per quarant'anni, Antoine 
Gallimard e Giulio Einaudi. E poi ci 
saranno, per le due giomate di con­
vegno, Francesca Sanvitale, Nadia 
Fusini, Jaqueline Risset, Elisabetta 
Rasy, Valeria Gianolio, Mariella Di 
Maio, Mana Luisa Spaziani, Fran-
coise Fiquet Bonali, Elene Cliche, 
Giorgetto Giorgi, Joseph Brami. II 
convegno si svolgera nella bibliote­
ca Rispoli e alia sala della Protomo-
teca del Campidoglio, il 17 e 18 giu­
gno. La mostra composta di folo-
grafie Iratte dagli album personali 
della signorina di Crayencour e da­
gli archivi Gallimard sara aperta per 
un mese, sempre alia Rispoli La 
lettura tealrale si svolgera nella sala 
da ballo della Galleria Dona Pam­
phili il 17 giugno, in serata Eppure 
lei, Lidia Storoni Mazzolani, insiste 
a negarc Non ho fatto niente, e tut-
to memo loro, basta parlare, di 
questa mia conoscenza con la 
Yourcenar. Ma le brillano gli oc-
chi UR.C 

Petite Plaisance-Northeast Harbor Maine 
3febbiun> 1961 
Cara Arnica, 
le fanciulle e i Centaun e Lapiti del Museo di 
Napoli sono arnvati gia da una quindicma di 
giorni - con una temperatura dai quindici ai 
venti gradi sotto zero -, avranno credulo d'es-
ser slati trasportati nel paese degli lperborei e 
un po' e vero 

In questo momento adornano la biblioteca 
ed io godo di queste uproduzioni perfette piu 
di quel che ho fatto degli original!, che si te-
me sempre di sciupare scostando gli sportelli 
e le tende che li proteggono dal sole 

L'influenza d'ogni anno e la mia sola scusa 
per non averla ringraziata prima, come pure 
della sua ultima lettera A questo proposito, 
non stia a pensare che le mie troppo lunghe 
spiegazioni rivelino la minima irntazione 
Semplicemente, chi senve non resiste al desi-
derio di spiegare in modo particolareggiato a 
una persona che se ne intende le ragioni che 
I'hanno molivato nel suo lavoro Ai tempi no-
stn, questo genere di spiegazioni rappresenta 
un piacere raro per chi le fa, anche se nschia 
di soffocare un po' la persona alia quale si n-
volge 

Tra qualche giorno partiremo per trascorre-
re circa tre mesi in Virgina e in vane regioni 
del Sud e senza dubbio percorreremo in bat-
tello il Mississippi fino a New Orleans, che 
non conosco ancora In questo momento sto 
raccogliendo le mie traduzioni di circa due-
cento Negro Spirituals che spero saranno 
pubblicate presto in volume, e sard felice di 
nvedere questo Sud nel quale del resto il pro-
blema del colore s' ,)one piu che mai.. 

1 miei pensien amichevoli e il mio saluto al 
Dio Tebro 

MY. 

Cara arnica, 
i miei migliori augun per Natale e per il 

1965 per lei e per tutti i suoi e spero che 1'esi-
slenza si svolgera felicemente per lei sia nel 
quadro del Lungotevere sia nella casa presso 
Caprarola (non mi do pace d'averla confusa 
con lisola dei Ruffmij e ancora durante le 
traversate in mare 

Le sue descnzioni, pubblicate su Elstnore, 
di Corfu e di Zante - citta che furono al tempo 
stesso tanto greche e tanto veneziane - hanno 
rideslato in me molti vecchi ncordi 

Le faccio spedire il mio libro Fleuve profon-
de, sombre nviere, che tratta dei Negro Spiri­
tuals e della condizione dei negn all'epoca m 
cui queste poesie furono composte 1! volume 
contiene circa centocinquanta traduzioni e 
1'omaggio d'una traduttrice a una traduttrice 

Mi creda, cara arnica, la prego, sempre sua 
con viva simpatia 

MY 
Gtace Fnck 

Notlhec&t Harbot - Maine - Usa 

Si, era Gallimard 
Lei nella biografia ha raccontato, 
tra tantissime altre cose, anche la 
vicenda dell'amore tra la Yource­
nar e Grace Frick. Ci sono state po-
lemichealriguardo? 

In Francia non ci sono state pole-
miche. Forse altrove, ma in Fran­
cia no, assolutamente Tanto piu 
che la storia era gia nota 

Nella sua conoscenza personale di 
Marguerite Yourcenar, c'e stato 
qualche episodio che lei conside-
ra simbolico del rapporto che esi-
stevatravoi? 

Come ho gia detto, I'ho conosciu-
ta per il mio mestiere di giornali­
sta Una volta sono andata a casa 
sua, nell'isola di Mount Desert; un 
mattino eravamo insieme nel giar-
d ino, e lei mi ha detto1 Suppongo 
sappiate che siete qui nonostante 
siate una giornalista, e non perche 
siete una giornalista. lo ho sentito 
queste parole toccanti, quasi un 
complimenlo 

Lei e stata anche una delle poche 
persone ammesse ai funerali di 

Marguerite Yourcenar 
Non era il funerale, ma una ceri-
monia commemorativa. La sepol-
tura e'era gia stata, io ho parteci-
pato a una cenmonia religiosa. Lei 
aveva semplicemente chiesto che 
non ci fosse la stampa llsuoerede 
testamentario letterario, Yannick 
Guillon, mi ha chiesto di parteci-
pare, considerando la mia presen-
za non come quella di una giorna­
lista, ma solo di una persona che 
la aveva conosciuta da vicino. 

Cosa si aspetta da questo conve­
gno romano, che anucipa di un 
anno le initiative per il decennale 
della morte? 

Non amo molto questo tipo di 
commemorazioni Invece trovo 
che sia giusto che Marguerite 
Yourcenar rest! viva, e che sia stu-
diata ancora. Apprezzo la scelta di 
fare un convegno in anticipo n-
spetto al decennale. Mi piace che 
lei nmanga viva e sempre oggetto 
di studio, e quindi considero che 
questo rappresenti una vittoria per 
lei 
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Dentro la Storia 
nuo. Un rapporto che va dalla valu-
tazione del proprio se, della pro­
pria necessita di sapere e che si al-
larga, contro ogni sospetto di sog-
gettivita a un continuo confronto 
con la Storia umana. II culmine e il 
fulcro della matunta furono le «Me-
morie di Adriano. omaggio al pa­
dre, all'autorita e al fascino dell'un 
uomo superiore La scrittrice co-
struiva, per I'incanto di una lingua 
perfetta e aulica, l'ultimo capolavo-
ro del passato. La sua forza evocati-
va, la sua identificazione «per forza 
d'amorew oltre che per cultura, la 
proiettava in un mondo narrativo di 
certezze Dopo, questo mondo si 
era rapidamente sgretolato. Ma e 
sbagliato credere, consegnando 
tutta la sua rinomanza alle "Memo­
rie", che la Yourcenar rimanesse 
estranea alle rivolte e alle contrad-
dizioni che 1'Europa stava prepa-
rando Si dimentica troppo il valore 
«contemporaneo» dell'Opera al 
nero», la forte metafora che si na-
scondeva nel personaggio di Zeno-
ne. Anni Sessanta: pochi si accor-
sero, pur aggiudicandone il succes-
so, che nl'Opera al nero» parlava 
delle radici dell'uomo d'oggi, della 
sua immensa solitudine, nata lon-
tano ed ora giunta all'ultima defor-
mazione. Zenone aveva scelto, nel­
la confusione e nell'ingiustizia del-
1'idelogia e della Storia, che piom-
bo nel '500 sull'Europa, 1'orgoglio-
so coraggio della propria capacita, 
della propria intelligenza nel cerca­
re di penetrare il reale, riflettere su 
di esso liberamente Alchimista, 
astrologo, dottore, chirurgo, chieri-
co, filosofo, teologo e un apprendi-
stato continuo legato alia vaiidita di 
ogni espenenza La conoscenza in-
tenore prepara 1'ade.sione al muta-
mento; la logica non transige su ci6 
che e dimostrabile Agli inizi del 
1986 conobbi Marguerite Yource­
nar a Mount Desert, sua residenza, 
nel verdissimo Maine, per un'inter­
vista televsiva L'intervista era stata 
un'occasione preziosa. Ho alcune 
fotografie del cottage Petite Plaisan-
ce. doghe di legno imbiancato, ret-
to aguzzo, giardino sereno e sem­
plice, lei in giardino, all'interno del 
piccolo studio, china sul presepe 
africano molto caro a Grace Frick 
Questo ritiro in un'isola nota e raffi-
natissima, a differnza di quanto 
hanno scritto in molti per malinteso 
color locale, aveva poco a che ve-
dere con il miraggio di una vita po-
vera e semplice, ma piuttosto con 
la necessita del silenzio e della na-
tura. Era la pausa necessana tra i 
molti viaggi La prima volta che en-
trai nella sua casa trovai nella pe-
nombra una persona scontrosa, 
brusca, distratta, quasi che non fos­
se al corrente del nostra arrivo 
Sembrava vecchissima, concentra-
ta nello sforzo di superare la gior-
nata, al limite delle forze. Pochi me­
si pnma aveva avuto un'operazio-
ne al cuore Dubitammo di poterla 
sottoporre alio sforzo di una lunga 
intervista. Ma il giomo dopo la stes­
sa vecchia signora mi venne incon­
tro con un sorriso negli occhi azzur-
ri acuti, attenti, senza traccia di 
stanchezza. Questo sguardo, per 
due giorni non si arrese mai e via 

via si aggiungeva una 
speciale gaiezza che 
la riportava ragazza. 
Era stata lei stessa a 
scrivere che mfanzia e 
vecchiaia hanno in co­
mune moltissimo Ma 
in quello sguardo e'e­
ra un'infanzia che non 
tradiva mai 1'intelli-
genza, la prontezza, la 
memoria e sottolinea-
va solo la liberta. Alcu­
ni grandi vecchi rag-
giungono questa bel-
lezza senza tempo e 
entrano in uno spazio 
vitale impenetrable 
dove vivono gli ultimi 
anni della loro vita. 
Marguerite Yourcenar 
I'aveva scritto ed ora lo 
viveva Mi portal via 
una dedica. ». .dopo 
aver parlato di tutto e 
di qualche altra cosa, 
amicalmente .» Loin-
terpretai cosi: qualche 
altra cosa era in quello 
sguardo sagace, ironi-
co e insieme saggio 
che rimandava a un 
futuro sconosciulo, ai 
nostri sforzi legal! a 
una nozione minusco-
la del tempo, alle fati-
che segrete, necessa-
rie eppure inutili dello 
scrittore 

[F. Sanvitale] 


